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ГЛАВА V

ЭЛЕКТРОННАЯ КОММЕРЦИЯ

Статья 5.1 Определения

Для целей настоящей Главы:

“электронная аутентификация” означает процесс верификации или
проверки электронного заявления или утверждения в целях
установления уровня доверия к достоверности заявления или
утверждения;

“электронный документ” означает документ, в котором информация
представлена в электронном виде с подробными сведениями,
позволяющими установить ее целостность и подлинность, которые
подтверждаются использованием заверенной электронной подписи с
использованием открытых ключей лица, подписавшего этот
электронный документ, при проверке электронной подписи;

“электронная подпись” означает информацию в электронном виде,
которая содержится, прикреплена или логически связана с
электронным сообщением, которая может быть использована для
идентификации подписавшего лица по отношению к
информационному сообщению и указывает на то, что подписавшим
лицом подтверждается информация, содержащаяся в информационном
сообщении55;

“цифровой сертификат” означает электронный документ,
подписанный уполномоченным органом и содержащий информацию о
владельце открытого ключа, информацию об открытом ключе,
информацию об организации, выдавшей сертификат, сроке действия
сертификата и прочую информацию;

“документ в электронной форме” означает информацию, данные или
электронный документ, созданные, переданные, полученные или
сохраненные в электронных системах, позволяющих осуществлять

55 Для большей ясности ничто в настоящем положении не мешает Стороне придать большую
юридическую силу электронной подписи, которая удовлетворяет определенным требованиям,
таким как указание на то, что сообщение с электронными данными не было изменено, или
верификация личности подписавшего.
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электронную торговлю;

“личная информация” означает любую информацию об
идентифицированном или идентифицируемом физическом лице;

“документы по управлению торговлей” означают формы, выданные
или контролируемые Стороной, которые должны заполняться
импортером или экспортером или для них в связи с импортом или
экспортом товаров.

Статья 5.2 Сфера применения и общие положения

1. Стороны признают возможности экономического роста и торговли,
которые предоставляет электронная торговля, а также важность
поощрения и облегчения использования и развития электронной
торговли между Сторонами.

2. Целью настоящей Главы является укрепление сотрудничества между
Сторонами в области развития электронной коммерции, содействие
созданию атмосферы доверия и уверенности в использовании
электронной коммерции и содействие более широкому использованию
электронной коммерции во всем мире.

3. Стороны, в принципе, стремятся обеспечить, чтобы двусторонняя
торговля в электронной коммерции была ограничена не более чем
сопоставимая неэлектронная двусторонняя торговля.

4. Настоящая Глава применяется к мерам, принятым или
поддерживаемым Стороной, которые затрагивают электронную
коммерцию.

5. Действие настоящей Главы не распространяется на:

(a) государственные закупки; и

(b) информацию или данные, хранящиеся или обрабатываемые
правительственными органами и неправительственными
организациями при осуществлении полномочий,
делегированных государственными органами.
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Статья 5.3 Защита прав потребителей в Интернете

Каждая Сторона насколько это возможно и в порядке, который
считается целесообразным, принимает или применяет меры,
обеспечивающие защиту потребителей, использующих электронную
коммерцию, по крайней мере, эквивалентные мерам, обеспечивающим
защиту потребителей других форм торговли.

Статья 5.4 Защита личной информации в Интернете

Признавая важность защиты личной информации в электронной
коммерции, каждая Сторона принимает и применяет внутренние
законы и иные меры, обеспечивающие защиту личной информации
пользователей электронной коммерции.

Статья 5.5 Нежелательные коммерческие электронные сообщения

1. Каждая Сторона принимает или применяет меры в отношении
нежелательных коммерческих электронных сообщений, которые:

(a) требуют от поставщиков нежелательных коммерческих
электронных сообщений облегчить получателям возможность
прекратить получать такие сообщения;

(b) требуют согласия получателей на получение коммерческих
электронных сообщений, как это определено в соответствии с
его законами и иными нормативными актами; или

предусматривают иные способы минимизации нежелательных
коммерческих электронных сообщений.

2. Каждая Сторона предоставляет средства защиты в отношении
поставщиков нежелательных коммерческих электронных сообщений,
которые не соблюдают меры, принятые в соответствии с пунктом 1
настоящей Статьи.

3. Стороны стремятся сотрудничать в соответствующих случаях,
представляющих взаимный интерес, в отношении регулирования
нежелательных коммерческих электронных сообщений.
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Статья 5.6 Внутренняя нормативная правовая база

1. Каждая Сторона принимает или применяет нормативную правовую
базу, регулирующую электронные сделки, с учетом Типового закона
ЮНСИТРАЛ об электронной торговле 1996 года или других
применимых международных конвенций и типовых законов,
касающихся электронной коммерции.

2. Каждая Сторона стремится избегать ненужного регуляторного
бремени в отношении электронных транзакций.

Статья 5.7 Таможенные пошлины

1. Каждая Сторона сохраняет свою практику невзимания таможенных
пошлин на электронные передачи между Сторонами в соответствии с
Министерским решением ВТО от 22 июня 2022 г. в отношении
Рабочей программы по электронной коммерции (WT/MIN(22)/32).

2. Каждая Сторона оставляет за собой право корректировать свою
практику, указанную в пункте 1 настоящей Статьи, в соответствии с
любыми дальнейшими министерскими решениями ВТО в отношении
Рабочей программы по электронной коммерции.

Статья 5.8 Транспарентность

1. Каждая Сторона в кратчайшие сроки публикует или, если это не
представляется практически возможным, иным образом доводит до
всеобщего сведения, в том числе в Интернете, если это возможно, все
соответствующие меры общего применения, касающиеся или
затрагивающие действие настоящей Главы.

2. Каждая Сторона в кратчайшие сроки отвечает на соответствующий
запрос другой Стороны о предоставлении конкретной информации о
любой из ее мер общего применения, касающихся или затрагивающих
действие настоящей Главы.

Статья 5.9 Кибербезопасность

Стороны признают важность:
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(a) наращивания потенциала своих соответствующих
компетентных органов, ответственных за реагирование на
инциденты компьютерной безопасности, в том числе путем
обмена передовым опытом; и

(b) укрепления связи и осуществления сотрудничества по
вопросам, связанным с кибербезопасностью.

Статья 5.10 Электронная аутентификация и электронные подписи

1. Если в соответствии с законодательством и нормативными
актами Стороны не предусмотрено иное, ни одна из Сторон не может
отрицать юридическую силу подписи только на том основании, что
подпись представлена в электронном виде.

2. Каждая Сторона поддерживает внутреннее законодательство и
меры в отношении электронной подписи, позволяющие:

(a) участникам электронных операций определять
соответствующие технологии аутентификации и модели
реализации для их электронных операций; и

(b) участникам электронных операций иметь возможность
доказать, что их электронные операции соответствуют
внутренним законам и иным нормативным актам Стороны в
отношении аутентификации.

3. В соответствии с пунктом 1 настоящей Статьи через два года после
вступления в силу настоящего Соглашения Стороны приступят к
разработке дополнительных положений, касающихся взаимного
признания цифровых сертификатов и электронных подписей.

Принципы взаимного признания цифровых сертификатов и
электронных подписей могут включать, в частности, следующие
подходы:

(а) взаимное признание электронных подписей и цифровых
сертификатов основано на эквивалентных уровнях надежности;

(b) Стороны согласуют эквивалентный уровень надежности на
основе институциональных процедур;
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(c) Стороны стремятся создать необходимую правовую основу для
взаимного признания цифровых сертификатов, верификации
электронных подписей с использованием согласованных
технологий.

4. Каждая Сторона поощряет использование цифровых сертификатов в
деловых кругах.

Статья 5.11 Безбумажная торговля

1. Каждая Сторона:

(a) работает над внедрением инициатив, предусматривающих
использование безбумажной торговли, с учетом методов,
согласованных международными организациями, включая
Всемирную таможенную организацию;

(b) стремится принимать документы по управлению торговлей,
составленные в электронном виде, в качестве юридического
эквивалента бумажной версии таких документов по
управлению торговлей;

(c) прилагает усилия, чтобы обеспечить общедоступность
документов по управлению торговлей в электронном виде; и

(d) стремится обеспечить подачу документов, связанных с
торговыми операциями, в компетентные органы Сторон в
форме электронных документов с электронной подписью.

2. Стороны сотрудничают на международных форумах в целях
расширения сфер использования электронных версий торговых
административных документов.

Статья 5.12 Сетевое оборудование

1. Обе Стороны признают важность сетевого оборудования, продуктов,
связанных с электронной коммерцией, для обеспечения здорового
развития электронной коммерции.

2. Обе Стороны должны стремиться создать благоприятные условия
для сетей электросвязи общего пользования, поставщиков услуг или
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поставщиков дополнительных услуг, чтобы они могли самостоятельно
выбирать сетевое оборудование, продукты и технологические услуги.

Статья 5.13 Сотрудничество в области электронной коммерции

1. Стороны соглашаются обмениваться информацией и опытом по
вопросам, связанным с электронной коммерцией, включая, в частности,
законы и иные нормативные акты, правила и стандарты, а также
передовой опыт.

2. Стороны поощряют сотрудничество в области исследований и
обучения в целях содействия развитию электронной коммерции.

3. Стороны поощряют деловые обмены, совместную деятельность и
совместные проекты в области электронной коммерции.

4. Стороны принимают активное участие в региональных и
многосторонних форумах для содействия развитию электронной
коммерции на основе сотрудничества.

Статья 5.14 Неприменение урегулирования споров

Ни одна из Сторон не может прибегать к процедуре урегулирования
споров по настоящему Соглашению по какому-либо вопросу,
возникающему в соответствии с настоящей Главой.




